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CTPYKTYPH BTOPUHHOI ITPEUKAII YV ®LIOJTOT TYHIA HAYIII

Y cmammi npoananizoeano npeduxamuericms 5K 0008 ’513K08Y 03HAKY pedeHHsl, W0 CRIBBIOHOCUMb 3MIicm peueHHs 3 ditcHicmio. Ha-
sedeno Ougepenyitini o3naxu 06 'ckmuo-npeduxayitinoi cmpykmypu. 3asnayeno, wo npuiinamo poszensdamu Complex Object ax mpuunenmny
KOHCMPYKYII0 3 MAK 36AHUM «00 €KMHO-NPeOUKAMUBHUM» YaeHoM. TIpoananizoeano 6iOMiHHOCII Y 6IICUBAHHI 8 peUEeHHAX OBOX NOHSAMb —
Complex Object ma Objective Predicative. Taxosc 3asuayeno, wjo Complex Object posensidaioms AK cK1aoHuil Ynen pedenis, abo HeKkcyc
yu «ckaaonull 0ooamoxy (Nexus Object uu Complex Object) npu Oiecnosi. B cmammi HageOeHo npukiaou 6mopuHHoi npeouxayii 3 meopy
Dpeoepixa Popcaiima « Odecvkuii haiiny.

Kntouosi cnosa: npeouxamusnicmo, emopurna npeouxayis, 06 €KMHO-NPeOUKAYINHI CMPYKMYPU, HEKCYC, CKIAOHUL YlleH PeYeHHs,
CKIAOHUL O0OAMOK.

Anmioxoea Hamanva Hzopesna,
Hayuonanvuwiti ynugepcumem um. T. I'. [lleguenxa, e. Kues

B cmamve npoananusuposana npeouxkamueHocmy Kaxk 00SA3AMeNbHbli NPUSHAK NPEONONCEHUs, KOMOPbILL COOMHOCUN CMbLCIL NPeo-
J0dicenus ¢ delicmeumenvHocmoro. Onucanvl OughgepenyuaibHbie NpUHaKU 00BbEKMHO-NPeouKamuerou cmpykmypusl. Ommeuero, umo
npunamo paccmampugams Complex Object kax mpéxuneHnyo KOHCmMpYKYuio ¢ max Ha3vleaemMblM «00beKMHO-NPEeOUKAMUBHBIM» YIEHOM.
IIpoananusuposeansl paznuuus 6 ynompeonernuu 6 npeonodxcenusx 08yx nousmuil — Complex Object u Objective Predicative. Taxowce yka-
3ano, umo Complex Object paccmampugaiom Kax ClONCHbIL YieH NPeONONCEHUs, UL HEKCYC Ul «CclodicHoe npunodcenuey (Nexus Object
unu Complex Object) npu enazone. B cmamve npugedenvl npumepsl mopudHoU npeduxayuu u3z npouseedenuss Opedepuxa Dopcaiima
«Ooecckuii ghaiiny.

Kniwouesvie cnosa: npeouxamusHocmyv, 6mopuuHas npeouxayusi, 00beKmHO-nPeOuKamugHsle CIMpPYKMypsl, HEKCYC, CLOJMCHbIU UleH
NPeONOdNCEHUSL, CILONCHOE NPUTLONCEHUE.

Natalia Antyukhova,
National Taras Shevchenko University, Kyiv

The article deals with the problem of predicate as a mandatory sign of the sentence, which correlates the content of the sentence with
the reality. It is noted that predicate is: a) a category that contains signs of time, modality and personalization; b) a category that is essen-
tially quasi-communicative, that is the only one that manifests itself in the attitudes of the opposition to themes and rams, c) a category that
contains signs of time and modality.

The author considers predicative as a syntactic modality, the leading in which is the semantics of the relation of denotate to the reality
which is surround us; a special quasi-communicative peculiarity of a sentence that implements its qualitative certainty and, accordingly, is
not inherent in another, more truncated structure or units of language. It is noted that in the scientific literature there are two main concepts
— Complex Object and Objective Predicative. In the case of dealing with the Complex Object, the nominal part with the predicate element
can form one integer, which will necessarily be object-oriented to the verb and, in its meaning, be equated to a subordinate sentence, al-
though not in all cases it may be replaced by it.

Differential signs of object-predicative structure are presented. It is noted that it is customary to consider the Complex Object as a three-
component construct with the so-called “object-predictive” member. The differences in the use of two concepts in the sentences — Complex
Object and Objective Predicative — are analyzed. It is also noted that the Complex Object is considered as a complex sentence term, or a
nexus or “complex application” (Nexus Object or Complex Object) with a verb. The article presents examples of secondary prediction from
the novel “The Odessa file” by Frederick Forsyth.

Key words: predicative, secondary prediction, object-predicative structures, nexus, complex sentence term, complex addition.

IToctanoBka mpoGJjemMu. Y OiIbIIOCTI CydacHUX (IONOTIYHUX MOCHIAKEHb HEOJHOPA30BO HATOJIOUIYETHCS, LIO MOHSTTS
MPEIUKaTHBHOCTI HE Ma€ 3arajJbHOBU3HAHOTO TaK OM MOBHUTH CTAJIOrO BU3HAUCHHS. BiNbIIicTh BUCHUX Ta HAYKOBI[B TIOTPUMYIOThCS
JIYMKH, 10 IPETUKATHBHICTH € 000B’13KOBOIO 03HAKOIO PEUCHHSI, SIKa CIIIBBIIHOCHUTH 3MICT peueHHs 3 AilicHicTio [4; 8]. [Ipeaunka-
THBHICTb Y ()iJIOJIOTI4HIM JliTepaTypi XapaKTepu3yeThes AK: a) CTPYKTypHa o3Haka [2, . 11]; 6) cyTreBa, 6a30Ba 03HaKa Oyb-1KOro
pedeHHs abo BHCIIOBIIIOBaHHS SIK MOBJIECHHEBOTO (pefimy [1, c. 32]; B) 03Haka neBHOro Buay (200 TUITY), 1110 EKCILTIKYEThCS, TIepey-
ciM, yepe3 (popMy Ai€ciIOBa, sIKE, B CBOIO YEPry, XapaKTePH3y€eThC KOHKPETHUMH KaTeropisiMu yacy, ocodu ta croco0y [7, c. 139].

AHani3 ocTaHHIX ZocHimKeHb i myOaikaniii. Jleski MiHrBiCTH KIacH(piKyIOTh NPEIUKATHBHICTD SIK KaTeropio, 1o ¢acuiiTtye
KOHCTUTYIOBaHHS PEUCHHS y BUIVIS MiHIMaNbHOI KOMYHIKaTUBHOI OIMHULLI, 110 CIIPUSi€ BCTAHOBJIICHHIO 1ICHTUYHOCTI 3MICTy pe-
YeHHs Ta 3MicTy otouytouoi Hac aiiicHocti. [ I'. T. Icaesoi, XK. JI. TlarpymeBoi [2, c. 10—16] npenukaTHBHICTB — Iie: a) KaTeropis,
1110 BMiII[y€ O3HAKH Yacy, MOJAJILHOCTI Ta MepcoHati3allii; 6) KaTeropis, o € 3a CBOEIO CYTTIO KBa3iKOMYHIKaTHBHOIO, TOOTO TaKolo,
1110 BUSBJISIE ce0e y BiHOIICHHSX OMO3MILIT TEMHU Ta PEMH; B) KaTEropisi, 0 BMIIly€e 03HAKU 4acy i MOJAIBHOCTI.

I[IpoTe, He MTUBISIYKCH HA MPOAHATI30BaHI JOCHUTh-TaKH I'PYHTOBHI (iNOJOTIUHI JOCHIIKEHHS, CIiBBiIHOIICHHS MpPEIUKATHB-
HOCTI Ta MOJAJBHOCTI BCE IE 3AJIHIIAETHCS AUCKYCIHHUM muTaHHsAM. Tak, icHye nqymka [4], 110 MOAanbHICTh € KaTeropiero, sika
nependayae XapakTepUCTHKU NpeanKaTHBHOCTI. To/i po3yMiHHS NPEAMKATHBHOCTI SIK Karteropii, mo gopMmye peyeHHs B LiIOMY,
a00 sIK O3HAKH BiJIHECEHHS 3MICTY TEKCTY II0J0 peabHOI JiHCHOCTI Oyie BiAOBIIATH CYyTO CTPYKTYPHOMY BH3HAYEHHIO KaTeropii
MozasibHOCTI. Xoua Clifl 3a3HaYUTH, L0 OCTaHHS € 3HAYHO LIMPLIOK0, HiX, HAPHKJIAJ, MOP(OIOriuHa KaTeropis crocody iec-
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JIOBa, OCKUIBKM MOJAIBHICTh pealizyeThesi He Juie jiecniBHUME ¢popmamu npucY/IK:a (Tak 3BaHa NnepBUHHA MOAANBHICTb, IO
BH3HAYAE CIIBBIHECCHHS 3MiCTy BUCJIOBIIOBAHHS 13 CHTYaTUBHUMH YMOBaMHU OTOYYIOYOI HAac AIHCHOCTI), a i 4epe3 BCTaBHI ele-
MEHTH, MOBJICHHEBI BKPAIUICHHsI TOIIO (f1€ThCS PO TaK 3BaHy BTOPHHHY MOJAJIBHICTB, IO BUPAXKAE CTABICHHS MOBIII JI0 3MICTY
BHCJIOBJICHHS).

Otxe, 3aBIAHHSIMH HAIIO] CTATTi €:

1. IlpoananizyBaTu NpeANKaTUBHICTD SIK 000B’I3KOBY 03HAKY PEUCHHSI.

2. OkpeciieHO BiIMIHHOCTI y BXKUBaHHI B pedeHHsX qBoX MoHsATh — Complex Object ta Objective Predicative.

3. HaBectn npukiaau BTopuHHOI npenukanii 3 TBopy ®penepika Dopcaiita «Onecbkuit daiimy.

Bukiaa ocHOBHOT0 MaTepiaJty i pe3yJbTaTiB AocaimxenHs. Mu nozinsiemo Touky 3opy 1.J1.Kapamumosoi mpo Te, 110 mpe-
HKaTHUBHICTH BiJIIOBiJJa€ MOAAIBLHOCTI, KON HIETHCS MPO BiJHECEHHS 3MICTY PE4eHHs JI0 OTOYYF04Ool AiCHOCTI (a00 — TEKCTOBOT
peanbHOCTi) [3, ¢. 75]. be33zanepeunum € HakT mpo Te, 10 MOJAIBHICTh € 0a30BOI0 03HAKOK PEUYCHHS, OCKITBKH B PEUCHHI CKC-
IUTIKOBaHEe HE JIMIIE IOBIJOMIICHHS LIOO0 IEepeayMOB OTOUYIOUOi JIIHCHOCTI, a i Ge3mocepeHbO CTaBICHHS 10 OCTAaHHBOT MOBIIS.
OpHaK, Ci1iJ] 9iTKO pO3Pi3HATH XapaKTEPUCTHKU MOJAIBHOCTI 32 TAKUMU MapaMeTpamMu: 1) MOaIBHICTB, II0 € 03HAKOIO Oy Ib-IKOT0
pEUeHHS — HIEThCS PO 06 €XMueHy MOOAIbHICMY; 2) MOTAIBHICTD SIK CTABJICHHS MOBILS 10 TOTO, IO MTOBITOMIISETHCS, — TaK 3BaHa
¢y ’exmuena mooanvricms [3, c. 76].

CTOCOBHO TEpMIiHIiB Ta IXHHOTO KBa3i-B3a€MOBIJHOLICHHS NMPEANKATUBHOCTI Ta MpeanKanii y Qijonoriyniii niTepatypi Tex He
Oyno mocsrnyTo eqHocti morysiaiB. Ha mymky onunx mocniguukis (©.C.bauesny [1], I.B.Konmmancekuii [S]) 1i ABa MOHATTS HE €
IIEHTUYHHUMH, aJUKE CIIII PO3IIIAATH MPEIUKALIo SIK CyTO IpaMaTHYHE BTLICHHS 3HAYCHHS MPEIUKATUBHOCTI, SIKE eKCIUTIKYETHCS
B PEUCHHI 3a JIONMOMOror0 KOMOiHaIi ciTiB (CIOBOCIONYYeHb, YACTHH PEUeHb, PeUeHb Ta HaBiTh LINX TekcTiB). KorniTuBHMI ac-
MeKT MeBHOI CUTyalil nepeidavae HAsBHICTD CHeU(IYHIX TPaMaTHYHNX 3HAUYEHb, SKi Y CBOIH CYKyNMHOCTI yTBOPIOIOTh 3HAUYEHHS
MpenKaii, o CTPYKTYPHO Ta 3MiCTOBO BiJpi3Hs€E IPOCTE peYeHHs Bia clioBocnoydeHHs. Jlo ckiaay npeaukanii BKIIOYeHO Taki
000B’SI3KOBI 3HAUCHHS:

— 3HauenHss ocobu: Oynb-sKe pedeHHs BifloOpaXkae Te, YU € yYacHHK KBa3i-KOMYHIKaTUBHOTO UM KOMYHIKaTUBHOTO aKTY, IO
OMKCAHUN PEUYCHHSIM, CaM IO cOOi MOBIIEM, CIyXaueM Yd CTOPOHHBOIO JUISI IIbOTO aKTy KOMYHiKailii oco6oro. Ciif Bifpasy x 3a-
3HAYUTH, L0 MU HE TOTOKYEMOCS i3 BU3HAYEHHSIM «3Ha4eHHs ocoOm», ajpke, 3a P.Meliem, min «0co0010» CIliji Ha3UBaTH JFOIH-
HY — TBOPIISl OTOYYIOYOTO CBITY, OCOOHCTICTD, sIKa HE TUIBKY 1 HE CTINBKY 3/1aTHA JI0 TBOPYOCTI, a i cama BCIM CBOIM iCHYBaHHSM,
TOTJISIIAMH, TyMKaMH, MPisIMH, TIOTSATaMH TPUBHOCHUTH TBOPYICTh /10 OTOYYIOUO]i AiHCHOCTI. Y AaHOMY KOHTEKCTI, SIKUi (inojaorn
BKJIAJIAIOTh JI0 CIIOBOCIONYYEHHS «3HAUCHHS 0COOM», HIeThCS PO «3HAYEHHS Cy0’€KTa, 110, Ha HAlly JYMKY, HalO1IbIIO0 MipOIO
nepeia€ aHTPOIIOLIEHTPHU3M MOBILSI IEBHOTO BUCIIOBIIIOBAHHS,

— 3HayenHs yacy: y 0yab-IKOMY pedeHHi eKCIUTIKY€EThCS Te, IK cCaMe MOBELb CITiBBITHOCHTH Yac MOii, [II0 OMUCY€ETHCS, 3 peallb-
HUM 4acoM KOMYHIKaTUBHOTO akTy. Ha Hamry mxymky, Oiibnr ominsHO Oyi10 6 Ha3BaTH «3HAYCHHS Yacy» «3HAYCHHSIM JIOKaJIbHO-
TEMITOPATBHOT BiJHECEHOCTI BUCIIOBIIOBAaHHS;

— 3HauenHs cnocody (Mu O CKa3aly «3HAYCHHS CMOCOOY MPEe3eHTAIlil BUCIOBIIOBAHHS» — 1€ 3HAYCHHS € OLIBII IIMPOKUM, HIXK
MOJIAJIBHICTB): Y Oy/ib-IKOMY pEUeHHI BUPaXKA€ThCS Te, SIK CaMe MOBELb OLIIHIOE PeaIbHICTh ONMKMCYBAHOT HUM MOii. Y Ci KOMITOHEeH-
TH 3Ha4YEHHS MpeIUKalil NepeaaloThes, K MPaBHUII0, Yepe3 JIECIiBHUI KOMIIOHEHT, Y HbOMY 30CepeXKeHi BCi rpaMaTH4Hi 03HAKH
MpoCTOro pedyeHHs. Tak, y rpaMaTHdHOMY IUIaHi Ji€CIOBO BUSBISETHCS OCHOBHUM. BojHOYac, mpeaukaiis Hajae Ty 4 iHILy J0-
JIATKOBY O3HAKy MEBHOMY MPEIMETOBI, Cy0’ €KTOBI, cyOCcTaHIIi1 Tomio [8].

VY ¢inonoriyHux mpansgx MOHATTS MPEIUKATUBHOCTI OMHUCYETHCS, K IPaBUIIO, Yepe3 BHKOPHCTAHHS PI3HHMX JIIHTBICTHYHHX
MOHSTh, HANPHUKIAM, MpeauKkaTHBHOI oguHuLi [8, c. 35]. IIpenuKkaTHBHUM y JIHTBICTHI Ha3WBAETHCS 3B’SI30K MiX IiJIMETOM Ta
npucY/IK:om npenukatiBHoi oguHMi [8, c. 64].

VY nocnimxennsx @©.A.JlutBuHa [6] po3pi3HSAIOTH €KCIUIIIMTHY Ta IMIUTIUTHY HpPEeIUKAaTHBHICTH, a0, 3a TEPMIHOJOTIEIO
®.C.banepuya [1], miecniBHy Ta 6e3miecniBay. Ocranns, Ha nymMky B.l.Ilepe6wuiinica [7], FO.C.Ctenanosa [8], mputamanHa i ciio-
BOCTIOJTYYCHHSAM THITY “‘O3HAYCHHS+03HAYyBaHUN IMEHHUK”, a TaKOX 1 ckinagnomy aoaatky (Complex Object) (OCKiNBKH MU PO3-
risimaemo Complex Object sik CTpYKTypy BTOPHHHOI IpeaUKaliii, TO 3ayBa)kKMMO, [0 B [[bOMY BHIAJKY NPEIUKATHBHICTh, a came
Oe3miecTiBHA TPEIUKATUBHICTD, aMILTIQiKyBaTUME JI0 TIOHSTTS 6MOPUHHOL npeduKayii).

Tak, nepemycim HaBeaeMo nudepeHLiitHi 03HaKN 00’ €KTHO-NpeMKaLiifHOT cTpykTypH. Haiibinblie BUBYEHOIO cepelt CTPYKTYp
BTOPHHHOI NpeuKalii € 00’ €KTHO-TIpeANKalLiiHa CTPYKTypa, BiloMa B HOpMaTHBHii rpamaruui sk Complex Object. IcHye kinbka
TIIyMayueHb Li€l CTPYKTYpH:

1. TTo-meprire, Complex Object po3risgar0Th K TPUUWICHHY KOHCTPYKILIO 3 TaK 3BaHUM “00’€KTHO-NPETUKATUBHUM YICHOM
[8, c. 36].

Binomo, mo crpykrypu Complex Object € ckiiaqHUMHM Ji€CIiBHUMH CHOJNy4eHHSIMH 3 00 €KTHUM Ta KBadidikamiiHuM gonar-
koM. JIo IIbOT0 THITY CJIOBOCIOIYYEHb BiTHOCATh KOHCTPYKIIiT, HAIPHUKIAL, to see one smile, to make him weep etc., e miecioBo —
0a3ic CJIOBOCIONTyYEHHS — HAJIOKHTh J0 TaK 3BAHOTO «3aKPHUTOT0» JIEKCHYHOTO Nepeiky. [lepimit nonatok — 00’ eKTHUH — y 1IboMy
CIIOBOCIIOJTyYEeHHI MOXKe OyTH penpe3eHTOBaHHH IMEHHUKOM, CyOCTaHTUBHUM 3aiiMEHHHKOM 41 CyOCTaHTHBHUM (piame — 3aiiMeH-
HUKOBHM) CJIOBOCTIOIy4eHHAM. Jpyruii nogaTok — kBamidikaniiiHuii — Moxxe OyTH BUpa)KEHHI YaCTUHOIO MOBH, CJIOBOCIIOIYYEeH-
HSIM 41 (OPMOIO CIIOBA, SIKE MOXKE BKUBATHCS K KBaNi(iKaliiiHUI 10JaTOK y IPOCTOMY JAi€CTiBHOMY clIoBocmoiaydeHHi. Lle Mmoxe
OyTH, HaIIPUKJIAJl, IMCHHUKOBE Y1 CyOCTaHTHBHE CJIOBOCIIONYYEHHSI, IPUKMETHUKOBE YH aJ1’ €KTHBHE CJIOBOCIIONYYEHHS TOLIO.

Haseznemo npukiaan iMEHHHKOBOTO YM CyOCTaHTHBHOTO CIIOBOCIIONyUYeHHs 3 TBopy Ppenepika Popcaiita «Onecbkuii haiim»:

— «It was two thirty in New York, seven-thirty in the evening in London, and eight-thirty on a chilly, sleet-swept night in
Hamburgy [9, c. 11].

— «His first and only impression was that he had never seen anything so old and ugly» [9, c. 17].

— «Then he remembered them, more than a year earlier, in 1962, singing way down on the program at a small cabaret off the
Reeperbalmy [9, c. 19].

— «The reference to Kennedy as a Jew-lover baffled none of the five men in the room. On March 14, 1960, while Dwight
Eisenhower was still President of the United States, the Premier of Israel, David Ben-Gurion, and the Chancellor of Germany,
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Konrad Adenauer, had met secretly at the Waldorf-Astoria hotel in New York, a meeting that ten years earlier would have been
deemed impossible» [9, c. 21].

— «The steely November light washed across the room, making him blink» [9, c. 24].

— «He had recently finished a well-received series on the steady infiltration of Austrian, Parisian, and Italian gangsters into the
gold mine of the Reeperbahn, Hamburg’s half-mile of nightclubs, brothels, and vice, and had not yet been paid for it. the thought he
might contact the magazine to which he had sold the series, then decided against it» [9, c. 24].

— «At the end of her turn, when the applause started, the girl had dropped the bored poise of the professional dancer, bobbed a
shy, half-embarrassed little bow to the audience, and given a big sloppy grin like a half trained bird dog which against all the betting
has just brought back a downed partridge» [9, c. 26].

— «On the outside of the front cover a square of white paper had been pasted, and over it a larger square of cellophane to keep
it clean» [9, c. 32].

HaBenemo mpukiia i NpUKMETHUKOBOTO UM aJ]’ €KTHBHOTO CJIOBOCTIONYYEHHS 3 TBOpy Ppenepika Dopcaiita «Omechkuii (aiimy:

— «Miller looked pained» [9, c. 17].

— «An envious friend had once told him, “You could pull broads in a monastery,” and he had laughed but been pleased at the
same time because he knew it was true» [9, c. 18].

— «Earlier that summer he had idly opened a pop magazine while waiting in a barber shop to have his hair cut» [9, c. 19].

— «The two statesmen had signed an agreement whereby West Germany agreed to open a credit account for Israel to the tune of
fifty million dollars a year, without any strings attached» [9, c. 22].

— «She stripped to the music with the habitual supposedly sensual gestures, her face set in the usual bedroom pout of strippers»
[9, c. 26].

— «He could not make them personal» [9, c. 30].

— «The contents consisted of a hundred and fifty pages of typewritten script, apparently banged out on an old machine, for some
of the letters were above the line, others below it, and some either distorted or faint» [9, c. 32].

— «I hated the people, and the trees and the rocks, for they had conspired against me and made me suffer» [9, c. 33].

— «“Well, what have we here?” he cried, pointing to her with his quirt to draw the attention of his comrades in the center of the
square guarding the hundred already chosen» [9, c. 41].

VY crnoBocnonyeHHsIX THIY to see him run oOuaBa 3anexHi wieHn — him Ta run — € qogaTkamu (complements) mpu Jieciosi.

2. B HaykoBili iTepatypi po3pi3HsatoTh qBa noHsaTTs — Complex Object Ta Objective Predicative [8, c. 55]. V Bumanky, komnu
MmaeMo cipasy 3 Complex Object, iMeHHa YacTHHA 3 IPEAUKATHBHUM €JIEMEHTOM MOXKYTh YTBOPIOBATH OJIHE IIiJI€, IKE 0OOB’I3KOBO
Oyze nepeOyBatd B 00 €KTHHUX BiJHOIIEHHSX [0 JECIOBA 1 32 CBOIM 3HAYEHHSM MPHUPIBHIOBATUMETHLCS J0 MiAPAIHOIO PEUEHHS,
X0Ya He y BCIX BHMAJKaX MOKe OyTH HUM 3aMiHCHE:

You’ll find it dry = You’ll find that it is dry [4, c. 83].

TMepmuii BUNIAJOK €KCILTIKOBAHUM y PEUEHHSX 3 TEKCTY:

— «“Will you be quiet! You’ll get us all killed”» [9, c. 43].

— «This at least was the argument I repeated to myself, but was it the real reason?» [9, c. 46].

— «From among the crowded stretchers in the snow of the quay I heard a voice shout in the Hamburg dialect, “Good for you,
Captain. You tell the swine.”» [9, c. 52].

— «This group, mainly unwittingly, is playing our game for us, bringing pressure on the fool Erhard, even as high as cabinet level,
to call off the arms deal» [9, c. 62].

— «Brandt considered the request, then slowly shook his head» [9, c. 69].

— «We didn’t do him no harm» [9, ¢. 72].

— «How could he be so sure?» [9, c. 76].

— «Police subsequently discovered the black Mercedes abandoned» [9, c. 87].

— «Then they go and bring him back» [9, c. 92].

VY apyromy Bumnaaky — 1ie Objective Predicative. IMeHHa yacTuHa cama niepeOyBae B 00’ €KTHUX BiTHONICHHSIX i3 I€CIOBOM, TOI
SIK IPETUKATUBHUM SJIEMEHT, TaK 3BaHUH KBai(iKyrounii iIMEHHUH KOMIOHEHT, TI0B’s3aHUH i3 Ai€CIOBOM, epe0yBae 3 HUM Y Bill-
HOIICHHSX, MOIOHMX 710 BimHOIIEHb iIMeHHOT yacTuHH npucYJ[K:a i3 cBoiM miecioBoM-3B’s13kot0. [IprukiagaMu Ipyroro BUMAAKY €:

— «I stepped forward as he arrived in front of me» [9, c. 43].

— «He spun over backward and was dead before he hit the quay» [9, c. 52].

— «However, I think the time is ripe to tell you why these rockets and the men who build them are in truth so vitally important»
[9, c. 63].

— «He vowed that one day Israel would be totally destroyed» [9, c. 64].

— «If by any chance, therefore, you should get a whisper of anyone asking inconvenient questions about this man, that person
should be — discouraged» [9, c. 68].

— «Nobody’s going to start detaching overworked detectives to hunt a man for what he did in Riga twenty years ago» [9, c. 69].

— «He could not describe the smile but just said he would recognize it among a million others, anywhere in the world» [9, c. 76].

— «People didn’t know what to believe» [9, c. 82].

— «During the meeting, two men in dark glasses warned Heidi Gé6rke and her young brother to persuade their father to get out
of Egypt if he valued his life» [9, c. 88].

— «The lawyers were mainly taken from private practice, to which they would one day return» [9, c. 99].

3. Complex Object po3risiatoTh SIK CKIaIHUH 4iIeH pedeHHs, abo Hekcyc [2, c. 15]. [laHe Tiiyma4yeHHs, 3aporoHOBaHe CBOTO
vacy O.€cnepceHoM, MocTae 3p03yMiIUM, BUXOJSIYH 3 TEOPii JOMIHYBaIBHOTO THITY CHHTAKCHYHOTO 3B’SI3KY, 1[0 HA3UBAETHCS «HE-
KCycoM». 3TiIHO 3 MM TIIYMa4eHHSM, y CIIOBOCIIONyUYeHHI to see him run fBa ocTaHHi eleMeHTH — him run — yTBOPIOIOTH «3aJIeK-
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HUi Hekcycy (dependent nexus), SIKHi € «HEKCYCHUM», UM «CKJIaIHUM J0aTKOM» (nexus object um complex object) npu miecnosi
[4, c. 74].

BuCHOBKH 3 JaHOT0 TOCTiTKeHHS i MepPCNeKTHBH MOAANBIINX PO3Biok. OTKe, MPeTUKaTHBHICTE MU OYAEMO PO3IIISAATH K
CHUHTAaKCHUYHY MOJAJIBHICTB, TIPOBITHOIO B SIKil € CEMaHTHKA CTABJICHHS JCHOTATIB JJO OTOYYIOUOi HAaC AIHCHOCTI; 0COOIMBA KBa3iKoO-
MYHIKaTHBHA BJIACTHUBICTh PEUCHHS, L0 peaizye HOro sKiCHy BU3HA4YEHICTS 1, BiIIOBIJHO, HE € TAKOIO, [0 BJIACTHBA iHIIIH, OLIBII
ycideHil 3a CTpyKTypoOlo, OJMHUII MOBH. B HacTymHHX Hammx myOJiKamisx po3riTHEMO OCOOIMBOCTI BUKOPHCTAHHS CTPYKTYP
BTOPHHHOI IIpeUKallii y TBOpax XyA0XKHBOI JIiTepaTypH OUIbII JOKJIATHO.
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